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Strindberg şi Shakespeare 
In critica romantică, ajunsă la apogeul 

său, se produce o excepţie. Am pute� 
spune o fericită exce�ţie : ac':ea a lUl 
August Strindberg, gemul nordtc al tea
trului contemporan, precursor al atitor 
lucrări din teatrul de azi. Strind berg a 
fost un om de teatru in sensul integral 
al cuvintului. Cazul său este foarte ase
mănător cu cPl al lui Shakespeare. 

Ca si ShakPspPare, trăieşte din intPrior 
viaţa intensă a tPatrului. Cătr� anul 1 869, 
cînd se afla în plină gestaţ1P opera S<� 
Maestrul Olof, precum şi patruzeci de am 
mai tîrziu Strindberg pătrunde in lumm 
lui Shake�peare, ca un aute.ntic <?� d� 
tl'atru, cu ascuţimea sa psthologtca Şl 
estetică fără egal. Metoda cu care el se 
apropie de lumea teatrului lui Sh�k�
speare continuă să fie metoda romantic� 
analiza teatrului lui Shakespeare prm 
personaje. Dar studiul său continuă s�i 
fie de o permanc•ntă actualitate prin ex
traordinara pătrundere obiectivă a opP
rei dramatice a marelui autor elisabetan. 
Lui Strindbc>rg nu-i place căsătoria Shake
speare' - Mendelsso�m din Vis�l. une! 
nopţi de vară. Nu_ 1-a p_lăcut J:l.lc!O_data 
acest gen de drama. El 11 constdera pP 
Shakespeare un pesimist, nu ştiP pentru 
ce acesta la tt·ei zeci de ani, nu credea 
în drago;te, cind spune prin gura lui 
Teseu .,Poeţii,  inamoraţii şi  nPbunii sînt 
făcuţi d in  pură imaginaţie". 

Analizele lui Strindberg ca om de tPa
tru si nu în calitate de critic (fuscsC', 
după' cum mărturiseşte, critic de teatru, 
mai multe lun i, dar abandonase, deoarC'ce 
nu-i plăcea deloc să se aşeze, dup<i spcc::tacol, la o masă, pentru a lăsa �ă cada 
pc hîrtie j udecăţi improvizate) asupra 
dramelor Iuliu Cezar (nu-nţelegp pentru 
ce Shakcspeare n-a intitulat-o Brutus), 
Regele Lear, asupra viziunii lum i i  l u i 
ShakPspoare 5i a personajelor sale sint 
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de neînlocuit, în ciuda faptului ci1 nu sint. 
in intenţia sa, decît simple note mar:.:i
nale de Jtoctur<"t ak unui .,profP�ion i�t " .  
Admiră enorm dramele istorice ale lui 
Shakespeare şi maniPra sa de a-i Vl'tlPa 
pe eroi in viaţa lor particulară, .,at honw" . 
manieni. ce 1-a influenţat (după cum m �lr
turiseşte) "decisiv" în prima sa dt·am;"i 
istorică Maestrul Olof, precum şi in altl'le 
ulterioare. 

Strindberg işi dă seama pînă la ce> 
punct est0 d ificil sit-! .,corectezi" pr• 
ShakPspeare. Cuplurile Hamlet - Qfp] ia ,  
Hamlet - Polon ius TIC' oferă unul din tre> 
cele mai complete e xemple. 

.,Ofelia, scrie Strind berg, mi sp parC' o 
incercare de rC'al i zarC' a unui personaj cu 
toate elementele pe car0 lumC'a obişnuitft 
le consiclc•ră contmdicţi i" . OfPJ ia 0ste 
dulce', constant clulcP, şi  ironia sa, nPhU
nia şi cinismul său dl' pr urmă sint re
zultate' şi aspecte ale înseşi brutalităţi i 
lui Hamlet. Numai dragostea fraternă a 
lui Laprte pm·0 a intui adevăratul carac
ter al OfpJiei .  Cind La0rt0 vorbC'ştP de• 
dragostea OfPli<' i ,  in cuvintele sale ritz
bate o teribilă acuzaţie impotriva lui 
HamlPt. Chiar cind Hamlet însuşi ,  in f i
nal, se inclină in faţa mOI·mintului O fP
liei, şi spune c-o iUbPa, .,că dragost0a 
unită a patruzeci de mii  de fraţi nu pUlPa 
să i-o egaleze pe a sa ", spiritl'lP sim plr· 
sînt tC'ntate să vadă in acPasta o contra
dicţie. Strindberg vede' aici aclC'vărala 
măreţie a lui Shakespeare ca crPator de 
personaje integral umane. Ca om de tPa
tru, Strindberg aclmiră in Shakespcar<', 
inainte de toate, sensul integral dl' tPa
tru. In acest sens se exprimă compntînd 
drama Iuliu Cezar, .,de o simplitatP 
aproape antică", ce .,convine unui publ ic 
de cl'le mai multe• ori obosit, care pre
feră să capteze, intr-o operă de teatru. 
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1ilr<'t pn:-a mult pfort, totul. Compoziţia 
<•str· perfectă , asasinatul, preg;"ttit in pri
nwh- acte, se realizează in al trr•i lea , iar 
<·on,"cinţele tragice Sf' dPsfă�oarit pinit Ia 
catastrofa ce desch idr o frreastrit sprP 
viitor. 

C!'zar va continua să trăiască ca un 
spectru, in memoria roman i loi·, in fiul 
său adoptiv" . 

Pagi n i le lui Strin dberg îi oferă criticii 
si  Jak!'!';pearf'ane actualr intuiţii genia!P. 
Fa ptul rste i ntrrPsant, dPoarecp Strind
br·rg estp un autentic precursor al tea
trul u i  contemporan. Este interesan t, ciP 
asPnwnea , prin acepa că actuala crit icii 
sh akespeareană engleză sau con tinentaUt 
continuă filonul criticii romantice, intr-o 
viziunr pe care Strind berg pare s-o dP
pii•wască in medi taţi i le sale psihologice şi 
PstPticP. I ndiscutabil, actuala criti cii en
glrză, cum se dovedeşte cu opera citată 
a l u i  Traversi , a completat analiza pro
Cf'�u l u i  creator al lui ShakPspearP, cău
tind a-i individualiza gpn i u l  prin unici
talPa forţei sale PXprPsi vf', p1·in un i ta tea 
dram atică, prin eterna actualitate a por
sonajdor sale ekrn vii ,  etern umanP. 

Dt · acef'a, un critic prPcum T1·avprsi 
pnatP, justifi cat prin efortu l propriPi salP 
a n a l i w, sft afirme i n  concluziP opere)p 
dP m aturitate ale lui .ShakPspearP, . ,atî t  
e le  d i verse c a  sentiment 5 i  supPI'i oarr>, ca 
sag<tdtate şi fascinaţie a conţinutul u i , faţii 
de crl e ale oricărui autor Pl i sabeta n ,  pot 
fi : 1 preciate in profun zime n u m a i  dacă 
şti m să descifrăm conţinutul lor mPtafi
zic dat rlf' stimulul i niţial  al i m pulsului 
cr('ator .PersonajPle 5i  situaţ i i iP sin t con 
diţionate de sentimentul poetic, i a r  acesta 
atinge expresia sa i n tPgr·al ii  prin lf'hn ici  
teatrale perfect adPcvate. Acpasta e�tP 

adevArata semnificaţie a asprţiun i i cu m 

că poezia şi drama lui Shakespem·e sint 

intim contopite in unitatea dramei poe

tice". 

' 

HOlderlin şi tragedia greacă 
Inainte ca spiritul lui Holderlin să cadă 

definitiv In intuneric, marele poet a 
consacrat eforturi de o intensitate cutrC'
murătoarc descifrării lumii tragediei gre
ceşti. Au fost anii u';ei activităţi i�tens�, 
ale cărei rezultate h deconcerteaza inca 
pe studioşi şi  pe critici J?rin p�t�underf'a 
şi originalitatea traducC'nlor ŞI �ntcrprP� 
tărilor, printr-o inţe!eger� a umversulu1 
tragediei pc care mmem n-a pu�ut s-o 
egalPze. Un Holderlin instabil, deJ� co�
damnat definitiv la singurătate ŞI n�h::
nişte, lşi pune spiritul la .un ef�rt fara 
egal, ale cărui rezultate, 1mpres1onantP, 
incă pentru oamenii timpului nostru, sint 
trag�dia Moartea lui Empedocle (operă 
originală, in care Hold�rlin ne dem �m
strează geniul său, teorule sale e�tetJ

.
ce, 

ideile sale despre artă şi traşed1e, m
comparabila sa capacitate de s�nteză i';
tre antic şi modern ), traducenl

.
c Oed1p 

şi Antigona de Sofocle, precum ş1 comen 
tariile asupra acestor două opPrc cJp apo-
geu ale teatrului grec. . . HOlderlin şi-a inceput traduce�Ilf' d 1�  
Sofocle i n  anul 1796. In 1799, pro1eclpaza 
lansarea unei reviste de poPzic, . in carP 
are intenţia să-şi publice J?.ropr1a opPră 
Moartea lui Empedocle, studu despre poe
ţ i i  antici şi moderni, critică d�sprP Ho
mer, Safo, Esch il, Sofocle, Horaţm, Sha�e
speare şi, in special, despre anum1te 
OpPre sau aspecte ale acestor� : caracte
rul lui Achilc la Homer, al lu1 Prometeu 
Ia Eschil, Antigona şi Oedip - la Sofa
cir Brutus Macbeth - la ShakPspeare. Traducer�a operelor Antigona şi Oedip 
impreunA cu comentariile sint publicate 
in anul 1804. 

NPcunoaşterPa comentariilor sale, 
.
d�s

coperitc şi puse in valoare de cr1bca 
timpului nostru, de către spiritp entuziaS: 
mate de opera lui Holderlin, cum ar f1 
Heidegger, fac i m posibilă o apropiere de 
un iversul traged iei greceşti. 
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